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Puisez en vous pour 
embrasser l’humanité

Nouveaux membres, soyez les bienvenus !

Le mois d’août rotarien est traditionnellement voué au 
thème «admission et expansion». 

L’acquisition de membres rotariens et l’expansion sont 
deux tâches majeures de tout club rotarien engagé. Les 
nouveaux membres apportent un vent nouveau, de nou-
velles idées, du dynamisme et des compétences dans nos 
clubs. Il vaut vraiment la peine de recruter de nouveaux 
membres et chaque rotarien peut contribuer à ce projet. 
J’ose même prétendre que chacune et chacun de nous 
connaît quelqu’un qui serait prêt à entrer au Rotary.

Le pourcentage de Rotariens qui proposent de nouveaux 
membres est infime, malheureusement. C’est cependant 
un privilège de pouvoir présenter une filleule ou un fil-
leul ! As-tu déjà parrainé un nouveau membre ? Si oui, 
je te félicite, sinon je t’encourage à le faire. Ce serait fan-
tastique si chaque rotarienne, chaque rotarien prenait la 
résolution de proposer une fois dans sa vie rotarienne un 
nouveau membre. En ce début du mois de l’admission 
et l’expansion, je vous encourage tous à regarder autour 
de vous. 

Je vous suis reconnaissant de faire vôtre l’un de mes ob-
jectifs : «Faire passer la moyenne d’âge dans notre dis-
trict de 67 ans et demi à 67 ans». On est Rotarien pour 
la vie. C’est un fait qui ne peut que nous réjouir. Cepen-

dant, en raison de l’augmentation de notre longévité, 
nos clubs risquent de devenir des clubs de retraités. Pour 
que nos clubs soient le reflet de la population active, 
nous devons trouver des membres de moins de quaran-
te ans. Un réseautage renforcé avec le Rotaract pourrait 
être le premier pas dans cette direction. Et n’oublions 
pas que nos fils, nos filles et leur entourage sont un «ré-
servoir» où nous pouvons puiser pour acquérir de futurs 
membres. Pourquoi pas ?

Chères rotariennes, chers rotariens, je vous remercie de 
vous engager pour que votre club admette cette année 
un nouveau membre de moins de 40 ans. 

Nous nous réjouissons d’accueillir ces nouveaux mem-
bres, nous voulons les accueillir avec estime et enthou-
siasme. Qu’un nouveau membre reste au Rotary et qu’il 
fasse siens les idéaux rotariens dépend essentiellement 
de notre entrain à l’accueillir et à lui faire comprendre 
que nous avons besoin de lui. 

Je me réjouis, le mois de juillet a aussi été le mois des 
jeunes. Je voudrais remercier très chaleureusement les 
organisateurs du Camp Lodze, du Camp Thomas Kaiser 
et de l’Echange des jeunes avec le Brésil. Ce fut de ma-
gnifiques et inoubliables moments de partage.

Le Rotary est une affaire de cœur, ouvrons-nous aux 
autres!

Avec mes cordiales salutations

Peter Pfister
District Governor
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Bienvenue au Camp Thomas Kaiser!
 
Le samedi 2 juillet, ce sont 23 jeunes de 12 pays qui sont 
arrivés à la gare de  Martigny pour passer deux semaines 
en montagne. Dès leur arrivée, des rotariens du RC  Mar-
tigny les ont convoyés au camp de base à 1600 mètres à 
Saleinaz, Val Ferret.  

Durant la première semaine, sous la conduite de 4 
guides de montagne, ces jeunes se sont familiarisés avec 
le matériel et ont appris les rudiments de la grimpe et du 
comportement en montagne. Chaque jour, ils se dépla-
cent  en véhicule pour se rendre sur des sites de grimpe 
équipés pour poursuivre leur formation et découvrir dif-
férents paysages valaisans. Ils ont également effectué 
une nuit de bivouac dans la région de Champéry et ont 
profité de la chaleur de ces premiers jours de camp pour 
se baigner dans le lac du Rosel à Martigny avant de re-
trouver la fraîcheur de Saleinaz. Ils ont également décou-

Le nouveau site internet du District est en production!

Pour ceux qui l’ont utilisé dans sa version précédente: 
allez voir sa nouvelle version sur www.district1990.ch! 
Pour ceux qui désirent le découvrir et qui ont oublié leur 

mot de passe il suffit d’utiliser la 
nouvelle fonctionnalité mot de pas-
se oublié sur www.district1990.ch 
pour obtenir celui-ci immédiatement 
par email. 

Il y a bien sûr beaucoup d’autres 
améliorations. Cette nouvelle ver-

sion de notre site internet en vaut donc le détour : le 
nouveau concept est celui d’un «CMS Content Manage-
ment System» structuré pour mettre les Clubs au cen-
tre de la communication rotarienne. Tout ou presque 
part du Club pour «remonter» au niveau du District, 
puis de la Suisse, puis au niveau international, ceci en 
temps réel. Les données saisies par le/la Secrétaire et le/la 
CICO (Club Internet Communication Officer) permettent 
donc de communiquer ces informations sélectivement à 
l’ensemble de la communauté rotarienne, rapidement et 
simplement.

Pour y voir plus clair: rendez-vous sur www.rotary.ch et 
choisissez sur votre droite l’onglet Tutoriaux multimédia  
pour visualiser les 7 mini films qui expliquent en détail 
le fonctionnement du site. S’il vous reste des questions, 
n’hésitez pas à contacter le 

· Rotary Service Center info@rotary.ch et/ou 
· votre DICO gilbert.chopard@satom.ch

Ce bel outil qui est maintenant en production, va nous 
aider grandement à communiquer à tous les échelons de 
notre vie rotarienne. 

Belle saison d’été!

Gilbert Chopard - DICO 1990 
gilbert.chopard@satom.ch

Campo KaiserNouveau site internet du District 1990
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vert la passerelle à Farinet à Saillon et effectué la grimpe 
de la toute nouvelle Via Ferrata qui n’est pas facile.

L’ambiance du groupe est excellente, les jeunes sont mo-
tivés et attentifs aux consignes de sécurité. A  la fin de la 
première semaine, ils ont eu beaucoup de plaisir lors de 
la journée des familles à démontrer ce qu’ils ont appris 
durant cette première partie du camp.

Camp de Lodze

Durant la deuxième semaine, les jeunes  se sont déplacés 
en haute montagne pour découvrir les magnifiques som-
mets de la région du Grand-St-Bernard-Mont-Blanc et 
vivre l’ambiance des cabanes du CAS. Ils ont séjourné 
dans les cabanes d’Orny, de Trient et de Saleinaz.

Informations: www.camp-thomas-kaiser.ch

Pour la dixième année consécutive, le RC Aubonne 
a mis sur pied du 4 au 9 juillet dernier son traditionnel 
«Camp de Lodze». Ce camp d’une durée d’une semaine 
permet d’offrir à une quinzaine d’enfants de 11 à 14 
ans, un séjour de vacances à près de 2’000 m d’altitude, 
dans le «Gîte de Lodze», situé dans la réserve naturelle 
de Derborence, en dessus des Mayens de Conthey. Cette 
semaine idyllique et proche de la nature, placée sous la 
conduite d’un accompagnateur en montagne diplômé, 
a pour buts la sensibilisation et le développement en 
montagne. Par moult activités les enfants se familiarisent 
avec le milieu naturel, la faune, la flore ainsi qu’avec 
les diverses activités de montagne, telles que marche, 
grimpe, observation, etc … 

Cette semaine permet à chaque enfant de découvrir les 
aspects gratifiants de l’effort, de développer la solida-
rité, le partage et la connaissance des autres. Elle permet 
en résumé, de redécouvrir, voire de découvrir, un certain 
nombre de valeurs, parfois oubliées. Le camp se termine 
traditionnellement le samedi par la journée des parents 
qui viennent reprendre leurs enfants et lors de laquelle 
ceux-ci donnent, toujours avec le même enthousiasme, 
un aperçu de leurs activités.

Le onzième «Camp de Lodze» aura lieu en début juillet 2012 et chaque 
RC peut déjà y inscrire un ou plusieurs enfants de sa région, l’usage 
étant que les RC prennent en charge les frais des enfants qu’ils inscri-
vent (CHF 650.- / enfant). 
Contact : RC Aubonne, Olivier Narbel, olivier.narbel@bluewin.ch
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Le RC de La Colle-sur-Loup/St-Paul, situé sur la Côte 
d’Azur entre Antibes et Nice, recherche un club 
contact. 

Il a été crée en 2009 dans le District 1730 et compte 
actuellement une vingtaine de membres. L’an dernier, il 
a conduit une dizaine d’actions de différentes natures 
pour financer des associations ou des familles en diffi-
cultés. Il a aussi organisé des  forums des métiers pour 
aider les  jeunes de 17/18 ans en fin d’études.

Contact: Roger Mounier, Président
mounier-roger@wanadoo.fr

Échange de groupe avec le district 4730 au Brésil

Notre District 1990 organise ce type d’échange de 
groupe avec le district 4730 de Curitiba, au Brésil. Nous 
recevons les brésiliennes, 5 jeunes filles de 18 à 25 ans 
et leur «team leader» Denise Schmidlin Cruz du 11 au 
30 juillet 2011. Le programme est très varié, par exem-
ple: Cabane de montagne – Complexe hydraulique du 
Grimsel – Schilthorn – Bateau sur le lac de Thoune – 
Trottinettes à Berne – Vieille ville de Fribourg – Chocolat 
Cailler – Gruyères – Mines d’asphalte – Musée Olym-
pique – Saas-Fee – Gornergrat – Zermatt.

Le programme prévoit, outre 3 jours de repos, 3 
journées professionnelles. Les jeunes brésiliennes ont eu 
l’occasion de découvrir comment on exerce leur profes-
sion à Berne, Neuchâtel et à Lausanne: Architecture – 
Relations internationales – Dentiste – Avocate – Financial 
Management.

Merci à tous les clubs qui ont joué. Un échange, c’est aus-
si le team suisse, 4 filles et un jeune homme, qui visitera, 
en octobre le District 4730. La commission du District, 
avec Roland Isoz comme président, est l’initiatrice de 
cet échange.

Informations: Roland Isoz
roland.isoz@bluewin.ch

Contact Contact ContactNew Generation Exchange



5

Lettre du Gouverneur
District 1990/Août 2011

Relations internationales/District Trainer

PDG Charles Zaugg, RC Morges
2001, * 11.10.1953, Jolanda 
1135 Denens, Chemin de Chatagny 13
Tél. 021 801 39 86  Fax 021 803 24 19
Portable 079 205 15 05
czaugg@worldcom.ch
sir@worldcom.ch
SIR SA Service d’intervention rapide 
1196 Gland, Chemin de la Crétaux, CP29
Tél. 022 364 46 44  Fax 022 364 48 73

Governor Nominee

DGN Claudine Wyssa, RC Lausanne
2002, * 10.11.1953,  Claude
1030 Bussigny, Chemin du Cèdre 37
Tél. 021 701 13 34
Portable 079 425 17 78
Musique/Administration (Mathématicienne)
claudine@wyssa.ch

Responsable Polio

Marco R. Celio, RC Fribourg 
1990, * 20.04.1951, Monica
1700 Fribourg, Kleinschönberg 110
Tél. 026 481 34 04 
celio@liguessante-fr.ch
Université de Fribourg, Institute d’histologie 
1700 Fribourg, Rte. A.-Gockel
Tél. 026 300 84 90, Fax 026 300 97 32
marco.celio@unifr.ch

DICO (Communication Internet) 1990

Gilbert Chopard, RC Genève-Lac
1994, *05.06.1957
Portable 079 373 00 81
Satom IT & Learning Solutions 
1201 Genève, Quai du Seujet 10 
Tél. 022 757 66 86 
Fax 022 757 65 89 
gilbert.chopard@satom.ch 

Governor Elect

DGE Pierre Graden, RC Les Reussilles
1982, * 16.08.1943, Anne-Catherine
2720 Tramelan, Rue de la Paix 33
Portable 079 251 30 31
Médecine générale FMH
Tél. 032 487 51 51
Fax 032 487 57 17
pgraden@gmail.com

Secrétariat du District 1990

Claire Neyroud 
1024 Ecublens, 
Chemin de la Chiésaz 3
Portable  076 387 76 50
claire.neyroud@metaphores.ch 

Commission Rotaract

Dirk F. Dauw, RC Lausanne 
2001, * 19.04.1952
1008 Prilly, Chemin du Platane 6
Tél. 078 794 60 34
Invacare Europe, dauwd@asme.org 
1196 Gland, Route de Cité-Ouest 2
Tél. 022 354 60 10 / Fax 022 354 60 11

Content Master (Internet)

Jean-Claude Baltzinger
1267 Vich, Case postale 49
Tél. 022 364 79 49
Fax 022 364 00 71
jcb@rotary1990.ch

Leadership (1)
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Camp Thomas Kaiser

Hubert Ducry, RC Martigny 
1991, *18.02.1945, Danièle 
1920 Martigny, Prés-Aubert 10 
Tél. 027 722 55 58 
Portable 078 829 94 74 
hubert@ducry.com 

District Chair Youth Exchange

Roland Isoz, RC Gstaad-Saanenland
1977, *23.06.1941
1660 Château-d’Oex,  
Route de la Villa d’Oex 58
Tél. 026 912 19 37
Portable 079 332 00 25
roland.isoz@bluewin.ch 

Agenda

DATE ÉVENEMENT RÉSPONSABLES LIEU

12.8.2011 IGFR Championnat suisse Oscar Kneubühler GC Waldkirch

28.8.2011 mine-ex Sponsorenlauf/Thuner Stadtlauf RC Thun Thun

29.8.2011 IGFR Tournoi Innerwheel Marie-France Dupas GC Limpachtal

3./4.9.2011 27. Championnat international Cycling to serve RC Aubonne Aubonne

12./16.10.2011 Rotary Zone Institute Milano

28.10.2011 Leadership DG Peter Pfister Fribourg

28.1.2012 Leadership DG Peter Pfister Fribourg

28.1.2012 Conférence des Présidents DG Peter Pfister/Assistant Governors Fribourg

13.4.2012 Leadership DG Peter Pfister Tramelan

13.4.2012 Leadership Seminaire DGE Pierre Graden Tramelan

13.4.2012 PETS DGE Pierre Graden Tramelan

14.4.2012 Assemblée de District DG Peter Pfister/DGE Pierre Graden Tramelan

22.6.2012 Leadership DG Peter Pfister Thun

23.6.2012 Conférence de District DG Peter Pfister Thun

23.6.2012 Passation de pouvoirs DG Peter Pfister/DGE Pierre Graden Thun


